
Sacraments

BAPTISMS 
Parents must be registered parishioners for a minimum of six months. Please
note that appointments are available by appointment only, and preparation
classes are required.

FIRST COMMUNION 
Students must be enrolled in religious education classes for at least two years
and currently attending First Communion class.

CONFIRMATION 
Students must be enrolled in religious education classes for at least two years
and currently attending Confirmation class.

MARRIAGE 
Preparation must begin a minimum of six months before a proposed wedding
date at our church or any other church. Dates will be finalized after
consultation with the pastor.

Schedule & Mass Intentions

Saturday – April 4th [THE EASTER VIGIL IN THE HOLY
NIGHT]
9:00 pm: Easter Vigil Mass   Baptism OCIA
Sunday – April 5th [EASTER SUNDAY OF THE
RESURRECTION OF THE LORD ]
9:00 am Mass/Intention: Helen Eugster(+) by John
Eugster, Robert Pinelle(RIP) by Tom & Tina Pinelle 
11:00 am Mass/Intention: 
1:00 pm Mass (in Spanish)/Intention: 

Special Prayer Requests

Kenneth Brown
Claudia Castillo
Gustavo Chavez

Glenn and Josceline
d’Costa

Chuck Dover, Jr.
Jim Eixenberger
Matthew Frellson

Lisa Gallegos
 Teresa Garcia

Refujio Gonzalez
Ed Gray

 Huu Pham
Katherine Hodkin
Leticia Hernandez

Alicia Manica
Carol Vatsend
 Jerrold Stump
Linda Popish

Lydia Gillingham

 Dick & Marie Holmes
Renee Iola Lujan
Townsend Lee

McCarthy
 Albert Martinez
David Matyjasik
Kozette Nowell

Jerrie Ortiz
Carolyn Osterman

Eldon “Bud” Roberts
Valentina Paddock

Dennis & Jenny Palm
Cabrini Riddle

Margret Roberts
Shonda Roberts

Anna Marie Caputo
Ron Kerovac

Charles Armstrong
Estela Maris Antelo

Paz

Georgina Sehara
Peter Sorensen
Glenn Stastny
Michael Vetere
Ron Vatsend
Steve Walker

Andrew Rodriquez
Marie Wayirangire
Raylene Hallman

Barbara Lombardi
Erich Mille
Joe Kane

Chas Kerouac
Maria Rueda

Elaine Schilling
Susan Schilling
Thomas Judd
Daniel Jurado

Julie Wallentine
Mass Intentions

Reminders

1. Our second collections for the month of April will be:

April 18,19: DDD Diocesan Development Drive. April 25,26:

Catholic Home Missions. Thank you for your generous

support and prayers.

2. Please begin returning your Rice Bowls today until

Easter Sunday. A collection box is available in the

gathering space. Kindly do not place them in the

collection basket during the offertory. Thank you

3. There will be a meeting for volunteers for the Washing

of the Feet on Holy Wednesday at 5:30pm in the parish

office/classroom.

4. Confession schedule for Holy Week: Holy Monday and

Holy Wednesday Good Friday - 10:00-11:00AM. There will

be NO morning Mass on Holy Thursday and Good Friday

5. From Holy Thursday through Easter Vigil, liturgies will

be bilingual. Please bring your copies of Breaking Bread

and Misal del Dia for translations.

6. On April 12, the Second Sunday of Easter is the Divine

Mercy. There will be Holy Hour at 3:00PM, (Hour of the

Divine Mercy). All are welcome.

7. Coffee and donuts are available in the Social Hall after

Mass.

1. Nuestras segundas colectas para el mes de abril serán:

18–19 de abril: Campaña de Desarrollo Diocesano (DDD)

25–26 de abril: Misiones Católicas en Estados Unidos

Gracias por su generosidad y oraciones.

2. Por favor, comiencen a devolver sus Huchas del Arroz desde

hoy hasta el Domingo de Pascua. Hay una caja disponible en el

espacio de bienvenida. No coloquen las huchas en la canasta

durante la ofrenda. ¡Gracias!

3. Habrá una reunión para los voluntarios del Lavado de los Pies

el Miércoles Santo a las 5:30 PM en la oficina/aula parroquial.

4. Horario de confesiones para la Semana Santa:

Lunes Santo, Miércoles Santo y Viernes Santo: 10:00–11:00

AM

No habrá Misa en la mañana el Jueves Santo ni el Viernes

Santo.

5. Desde el Jueves Santo hasta la Vigilia Pascual, las liturgias

serán bilingües. Por favor traigan sus copias de Breaking Bread y

Misal del Día para las traducciones.

6. El 12 de abril, Segundo Domingo de Pascua, se celebra la

Divina Misericordia. Habrá Hora Santa a las 3:00 PM (Hora de la

Divina Misericordia). ¡Todos son bienvenidos!

7. Habrá café y donas en el Salón Social después de la Misa.
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Collections

There are envelopes at the back of the church for the Diocesan
Development Campaign. Please pick one up or go to our parish website if
you can donate to this important campaign. Try our QR code below.

Hay sobres en la parte trasera de la iglesia para la Campaña de Desarrollo
Diocesano. Por favor, recoja uno o visite el sitio web de nuestra parroquia
si desea donar a esta importante campaña. Código QR a continuación.

Diocesan Development Drive

Utah Catholic Foundation 

Mass Intention Requests - Mass intention envelopes for
all Masses are provided on the table by the gathering
space. These should be completed for all Masses
(including Spanish speaking Mass) and placed in the
collection basket or handed to Father Robin or handed
into the office.

Solicitudes de intención de misa: Los sobres de intención
de misa para todas las misas están disponibles en el
estante de la parte trasera de la iglesia. Deben
completarse para todas las misas (incluidas las de habla
hispana) y depositarse en la canasta de colectas,
entregarse al Padre Robin o en la oficina.

Another form of giving through St. Martin de Porres
Parish

Pastoral Message 
Bulletin Series XXX
Passion Sunday of Our Lord Jesus Christ

On this Passion Sunday, we begin the most sacred time of the Church year
—Holy Week. The Gospel of the Passion according to Saint Matthew
invites us to reflect deeply on the suffering and death of our Lord Jesus
Christ.

At the heart of our faith is the truth expressed in the Gospel of John:

“For God so loved the world that He gave His only Son…” (Jn 3:16)

God’s love is shown through Jesus, who gave His life to save us from our
sins.

As Jesus entered Jerusalem, people welcomed Him with palm branches,
shouting “Hosanna!”—a sign of victory. Yet, these same voices would later
cry out, “Crucify Him!” This reminds us how quickly human hearts can
change.

We may ask: Who is responsible for the crucifixion of Jesus? The Gospel
points to the people, but we must also recognize that our own sins
contributed to His suffering and death.

The Passion of Christ began with human weakness, especially jealousy and
envy. The religious leaders felt threatened by Jesus and allowed jealousy
to grow in their hearts, leading them to reject Him.

This is a reminder for all of us:
Let us avoid jealousy and envy, which lead us away from God.
Let us be grateful for the blessings we have received.
Let us grow in humility instead of comparing ourselves with others.

Every time we choose sin, we share in the suffering of Christ. But every
time we choose love, gratitude, and faith, we grow closer to Him.

As we enter these holy days, let us thank Jesus for His great love, for
offering His life for us, and for His obedience to the will of the Father.

May this week be a time to renew our commitment to follow Christ— to
know Him, to love Him, and to serve Him.  

Fr. Robin

Serie del Boletín XXX
Domingo de la Pasión del Señor

En este Domingo de la Pasión, comenzamos el tiempo más sagrado
del año: la Holy Week. El Evangelio de la Pasión según el san Mateo
nos invita a reflexionar sobre el sufrimiento y la muerte de nuestro
Señor Jesucristo.

En el centro de nuestra fe está en la verdad, como dice el evangelio
segun san Juan:

“Porque tanto amó Dios al mundo que entregó a su Hijo único…” (Jn
3,16)

Dios nos ama tanto que envió a su Hijo para salvarnos de nuestros
pecados.

Cuando Jesús entró en Jerusalén, la gente lo recibió con palmas y
gritaba: “¡Hosanna!” Pero esas mismas personas después gritaron:
“¡Crucifícalo!” Esto nos muestra cómo el corazón humano puede
cambiar fácilmente.

Podemos preguntarnos: ¿Quién es responsable de la muerte de
Jesús? El Evangelio habla del pueblo, pero también debemos
reconocer que nuestros propios pecados causaron su sufrimiento.

La pasión de Cristo comenzó por debilidades humanas como la
envidia y los celos. Los líderes religiosos se sintieron amenazados por
Jesús y dejaron crecer esos sentimientos en su corazón.

Esto es un llamado para nosotros:
Evitar la envidia y los celos
Ser agradecidos por lo que tenemos
Vivir con humildad

Cada vez que pecamos, participamos en el sufrimiento de Cristo. Pero
cada vez que elegimos el bien, el amor y la fe, nos acercamos más a Él.

En estos días santos, demos gracias a Jesús por su gran amor, por dar
su vida por nosotros y por obedecer la voluntad del Padre.

Que esta semana sea un tiempo para renovar nuestro compromiso
de seguir a Cristo: conocerlo, amarlo y servirlo. Feliz semana santa a
todo! 

Pbro Robin


